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VINACOMIN'  Euc e CONG BO THONG TIN BAT THUONG
“EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh givi: - Uy ban Chitng khodn Nha nuéc;
- 8¢ Giao dich Chirng khodn Ha Ngi.

To: - State Securities Commission of Vietnam;
- Hanoi Stock Exchange.

1. Tén td chire: Cong ty C6 phin Piu tw, thwong mai va dich vu - Vinacomin
Name of organization: Vinacomin - Invesment, Trading and service Joint Stock
Company
- Ma ching khoan: ITS/ Stock code: ITS

Dia chi: $6 1 Phan Pinh Gi6t, phuong Phuong Liét, thanh phd Ha N

Address: No. 1 Phan Dinh Giot Street, Phuong Liet Ward, Hanoi City
- Dién thoai: 0243 664 7595/ Tel: 0243 664 7595

- E-mail: vanphong@itasco.vn

2. Nbi dung thong tin cong bo/ Contents of disclosure:

Céng ty C6 phin Pau tu, thuong mai va dich vy - Vinacomin trén trong Cong bo:
Nghi quyét Hoi ddng quan tri sé 32/NQ-HPQT ngay 07/09/2026 vé viéc Hiy ké
hoach té chirc Dai hoi ddng cb dong bat thudng ndm 2026.

Vinacomin Investment, Trading and Service Joint Stock Company respectfully
announces: Board of Directors Resolution No. 32/NQ-HPQT dated September 7,
2026, regarding the cancellation of the plan to hold the 2026 Extraordinary General
Meeting of Shareholders.

Ly do/ Reason:

- Tép trung todn by ngudn lyc, nhan lyc ctia Ban diéu hanh va Cong ty dé hoan
thanh toan dién c4c chi tiéu san xut kinh doanh nim 2026 theo dung Nghi quyét ctia
Pai hoi dong cb dong thuong nién da thong qua.

Concentrate all resources and personnel of the Executive Board and the Company
to fully achieve the 2026 production and business targets, in accordance with the
resolution adopted by the Annual General Meeting of Shareholders.

- Tap trung xdy dung, hoan thién va dong bd hoa Chién lugc - Ké hoach san xuét
kinh doanh nam 2027 nhim bao dam co s& viing chic cho dinh huéng dong von va 1§



trinh phat trién bén viing ctia doanh nghiép. Cong téc kién toan, bau thay thé nhén su
Hoi dong quan trj s& duge xem xét td chirc lai vao thoi diém thich hop sau khi Ké
hoach san xuit kinh doanh nim 2027 di dugc c4c bén lién quan théng nhit va phé
duyét hoan chinh.

Efforts will focus on formulating, finalizing, and synchronizing the production and
business strategy and plan for 2027 to establish a solid foundation for capital
allocation and the company's sustainable development roadmap. The process of
restructuring and electing replacement members to the Board of Directors will be
reconsidered at an appropriate time, following the finalization and approval of the
2027 production and business plan by all relevant stakeholders.

- Giai quyét va dép tmg nguyén vong chinh thirc bing vin ban cua cb dong lon
ndm giit 59,7% tong sb cé phan c6 quyén biéu quyét nhdm tiét giam téi da céc chi phi
t6 chirc phat sinh khéng can thiét cho doanh nghiép.

Address and fulfill the formal written request of the major shareholder holding
59.7% of total voting shares, with the aim of minimizing unnecessary organizational
costs for the enterprise.

3. Thong tin nay da dugc céng bd trén trang thong tin dién tir cua Cong ty vao ngay
07/09/2026 tai dudmg dan: http:/itasco.vn/vi/thong-bao-co-dong

This information was published on the Company’s website on Sep 07, 2026 at:
http://itasco.vn/vi/thong-bao-co-dong

Chung t6i xin cam két céc théng tin cong bb trén day la dung su that va hoan toan
chiu trdch nhiém trudc phap lust vé ndi dung céc thong tin da cong bd.

We hereby certify that the above disclosed information is true and accurate, and we
take full legal responsibility for the contents of the disclosed information.

NGUOI PUQC UY QUYEN CONG BO THONG TIN
Noi nhin:
- Nhu trén/As above;
- Luu VT/Copy to Clerical Ofice;

* Tai liéu dinh kém/Attached documents:
- Nghi quyét s6 32/NQO-HDQT ngay 07/09/2026 cia HPQT Céng ty/Resolution No.
32/NQ-BOD dated Sep 07, 2026 of the Company’s Board of Directors
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NGHI QUYET/ RESOLUTION

VA hity ké hoach 13 chire Dai hji dong cé déng bit thieong nam 2026
Re: Cancellation of the plan to hold
the 2026 Extraordinary General Meeting of Shareholders

HQI PONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN PAU TU, THUONG MAI VA DICH VU - VINACOMIN
BOARD OF DIRECTORS
VINACOMIN - INVESTMENT,
TRADING AND SERVICE JOINT STOCK COMPANY

Cin cit/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va cic vin ban sita déi, bd
sung, huéng dan thi hanh;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and its amendments,
supplements and implementing guiding documents;

- Lugt Chimg khoan s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va cic vin ban sira ddi, bd
sung, huéng dan thi hanh;

Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019, and its
amendments, supplements and implementing guiding documents;

- Piéu 18 t6 chuc va hoat dong ctia Céng ty;

The Company’s Charter of Organization and Operation;

- Bién ban hop Héi ddng quan tri Céng ty Cé phan Piu tu, thuong mai va dich vu -
Vinacomin s6 01.07.09/BB-HDQT ngay 07/09/2026,

Minutes of the Board of Directors Meeting of Vinacomin Investment, Trade and
Service Joint Stock Company No. 01.07.09/BB-HPQT dated Sep 07, 2026,

QUYET NGHI / RESOLVES:

Diéu 1/Article I: Thong qua viéc hity ké hoach t3 chitc Dai hoi ddng cb dong bat thuomg
nam 2026

By cancelling the plan to hold the 2026 Extraordinary General Meeting of
Shareholders
Hoi dong quan tri théng qua viéc hiy ké hoach tb chirc Dai hdi déng cb dong bt
thuong nam 2026 (cudce hop du kién khai mac lac 09h00 ngay 21/09/2026 tai s6 01 Phan
Dinh Giét, phuong Phuong Liét, thanh phé Ha N6i) vi cac 1y do sau:




The Board of Directors has approved the cancellation of the plan to hold the 2026
Extraordinary General Meeting of Shareholders (scheduled to commence at 09-00 on
September 21, 2026, at No. 01 Phan Dinh Giot, Phuong Liet Ward, Hanoi City) for the
Jollowing reasons:

1. Tép trung toan b ngudn lue, nhan luc cta Ban diéu hanh va Céng ty dé hoan
thanh toan dlen céc chi tiéu san xuét kinh doanh nim 2026 theo ding Nghi quyét ciia Pai
hoi dong cb d6éng thuong nién da théng qua.

Concentrate all resources and personnel of the Executive Board and the Company

1o fully achieve the 2026 production and business targets, in accordance with the
resolution adopted by the Annual General Meeting of Shareholders.

2. Tap trung xay dung, hoan thién va déng bd héa Chién lwoc - K& hoach sin Xut

kinh doanh nim 2027 nhim bao dam co s& vitng chic cho dinh hudng dong vén va 16

trinh phét trién bén vimg cua doanh nghiép. Cong téc kién toan, bau thay thé nhan su Héi

dong quén tri s& dugc xem xét 6 chie lai vao thoi diém thich hop sau khi Ké hoach san

xuét kinh doanh nim 2027 d3 duoc céc bén lién quan théng nhét va phé duyét hoan

chinh.

Efforts will focus on formulating, finalizing, and synchronizing the production and
business strategy and plan for 2027 to establish a solid foundation for capital allocation
and the company's sustainable development roadmap. The process of restructuring and
electing replacement members to the Board of Directors will be reconsidered at an
appropriate time, following the finalization and approval of the 2027 production and
business plan by all relevant stakeholders.

3. Giai quyét va dap tmg nguyén vong chinh thire biing van ban cia ¢b déng 16n
ndm gilt 59,7% téng s6 ¢ phin c6 quyén bidu quyét nhim tiét giam t6i da céc chi phi tb
chirc phat sinh khong cén thiét cho doanh nghiép.

Address and fulfill the formal written request of the major shareholder holding
59.7% of total voting shares, with the aim of minimizing unnecessary organizational
costs for the enterprise.

Diu 2/Article 2: Xt Iy cac nghi quyét, tai lidu va thit tuc lién quan

Handling relevant resolutions, documents, and procedures

1. Chém dirt trién khai cac ndi dung lién quan dén viéc t5 chic Pai hoi déng cb
déng bat thuong nim 2026 theo Nghi quyét Hoi ddng quan tri sé 29/NQ-HPQT ngay
22/7/2026 va Nghi quyét Hoi dong quan trj s6 31/NQ-HPQT ngay 17/8/2026 ké tir ngay
Nghi quyét nay ¢6 hiéu Iuc.

Cease the implementation of matters related to the organization of the 2026
Extraordinary General Meeting of Shareholders pursuant to Board of Directors
Resolution No. 29/NQ-HPQT dated July 22, 2026, and Board of Directors Resolution
No. 31/NQ-HDQT dated August 17, 2026, effective from the date this Resolution comes
into effect.




2. Danh séch cb déng tai ngay ding ky cudi ciing 13/8/2026 khéng tiép tuc dugc sir
dung cho muc dich té chirc Pai hoi néu tai Diéu 1 Nghi quyét nay. Huy/thu hdi Thu moi
hop, chuong trinh, tai liéu Pai héi va cac théng bdo c6 lién quan d phat hanh.

The list of shareholders as of the record date of August 13, 2026, shall no longer be
used for the purpose of convening the General Meeting specified in Article 1 of this
Resolution. The meeting invitation, agenda, meeting documents, and related notices
already issued are hereby cancelled/revoked.

3. Truomg hop t6 chite Dai hoi ddng ¢b dong vao thoi didm khéc, Héi ddng quan tri
s& xem xét, ban hanh nghi quyét triéu tp Dai hoi, x4c dinh ngay dang ky cudi ciing, thoi
gian, dia diém, chuong trinh va thuc hién diy da trinh tu, th tuc theo quy dinh ciia phap
luat va Piéu 1& Cong ty.

In the event that the General Meeting of Shareholders is held at a different time, the
Board of Directors shall consider and issue a resolution to convene the meeting,
determine the record date, time, venue, and agenda, and fully carry out the procedures
and formalities in accordance with the law and the Company's Charter.

Diéu 3/Article 3: Té chic thuc hién

Implementation

1. Giao Téng Gidm ddc chi dao cac phong, ban va c4 nhan lién quan théng béo kip
thoi viée hiy t chirc Dai hdi dén toan thé ¢b dong; phéi hop véi Téng cong ty Luu ky va
Bu trir ching khodn Viét Nam, S& Giao dich Ching khodn Ha Noi va céc co quan, don
vi lién quan dé thue hién tha tuc hiy quyén, xi Iy danh sach cb déng va céc cdng viéc
cén thiét khac theo quy dinh.

The General Director is assigned to direct relevant departments, divisions, and
individuals to promptly notify all shareholders of the cancellation of the General
Meeting; and to coordinate with the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation, the Hanoi Stock Exchange, and other relevant agencies and entities to
carry out procedures for cancelling entitlements, processing the shareholder list, and
performing other necessary tasks in accordance with regulations.

2. Giao Ngudi dugc iy quyén cong b thong tin thuc hién cong bd Nghi quyét nay
va théng tin vé viéc hity 8 chirc Pai héi theo ding thdi han, hinh thirc va phuong tién
cong b théng tin 4p dung déi véi Cong ty.

The person authorized to disclose information is assigned to announce this
Resolution and the information regarding the cancellation of the General Meeting, in
accordance with the applicable timelines, forms, and channels for information
disclosure.

3. Téng Giam dbc c6 trach nhiém chi dao ra soét, xir ly cac chi phi hop 1y d3 phat
sinh lién quan dén cdng tac chuan bi Dai hdi theo ding quy dinh ndi b va quy dinh phap
ludt; bio cdo Hoi dong quan tri khi cin thiét.




The General Director is responsible for directing the review and processing of
reasonable expenses incurred in connection with preparations for the General Meeting,
in accordance with internal regulations and applicable laws, and for reporting to the
Board of Directors as necessary.

Diéu 4/Article 4: Hiéu luc thi hanh
Effectiveness
1. Nghi quyét nay c6 hidu luc ké tir ngay ky.
This Resolution takes effect from the date of signing.

2. Céc thanh vién Hoi dong quan tri, Ban Kidm soét, Téng Giam déc, Ngudi duoc
iy quyén cong bb thong tin, Truéng cdc phong, ban va céc ca nhan c6 lién quan chiju
trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay./.

Members of the Board of Directors, the Supervisory Board, the General Director,

the person authorized to disclose information, heads of departments and divisions, and
relevant individuals are responsible for implementing this Resolution./.

Noi nhin/ Recipients: TM. HQI PONG QUAN TRI lpl/'
i o7 BE Aoh 5 CHU TICH
- Nhu Diéu 4/As stated in Article 4, ON BEHALF OF BOARD OF DIRECTORS

- BKS,; CBTT/Supervisory Board:
Information Disclosure Officer;

- Luu VP/Archived at Office.
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